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 اٌشثٙح 

 ) ِرشخّٗ (

ٌغشَ ٌٚىٓ  –ارا ذخاصُ سخاي ٚصذِٛا اِشاٖ زثًٍ فغمػ ٌٚذ٘ا  11عذد  12ٌخثشٔا عفش اٌخشٚج 

ٌٛ ذغثثٛا فً ٚفاج الاَ ٌعالة ٔفغا تٕفظ . الا ٌثثد ٘زا اْ اٌىراب لاٌعرثش اٌدٍٕٓ اٌغٍش ٌِٛٛد 

 أغاْ زً ِثً الاَ ؟ 

 

 اٌشد 

 

 اٌسمٍمٗ اٌشثٙح ذضٚي تذساعح اٌّعًٕ اٌعثشي

(HOT)  ׁית וכי־ינצו אנשׁים ונגפו אשׁה הרה ויצאו ילדיה ולא יהיה אסון ענושׁ יענשׁ כאשׁר יש

 עליו בעל האשׁה ונתן בפללים׃



  

 ِعًٕ اٌىٍّٗ اٌرً ذشخّح فغمؽد

 لاِٛط عرشٚٔح 

H3318 

 יצא

ya  tsa ' 

yaw-tsaw' 

A primitive root; to go (causatively bring) out, in a great variety of 

applications, literally and figuratively, direct and proximate: -  X after, 

appear, X assuredly, bear out, X begotten, break out, bring forth (out, up), 

carry out, come (abroad, out, thereat, without), + be condemned, depart (-

ing, -ure), draw forth, in the end, escape, exact, fail, fall (out), fetch forth 

(out), get away (forth, hence, out), (able to, cause to, let) go abroad (forth, 

on, out), going out, grow, have forth (out), issue out, lay (lie) out, lead out, 

pluck out, proceed, pull out, put away, be risen, X scarce, send with 

commandment, shoot forth, spread, spring out, stand out, X still, X surely, 

take forth (out), at any time, X to [and fro], utter. 

ِٓ خضس ٌخشج ) ٌسعش ( تاعرخذاِاخ وثٍشٖ ٌفظٍٗ ِٚعٌٕٛٗ ِثاشش ٚتٕغثٍٗ: ٌخشج تعذ , ٌظٙش, 

ٌخشج تراوٍذ, ٌٍذ , ٌِٛٛد, ٌخشج , ٌخشج تمٖٛ, ٌسًّ خاسخا, ٌغادس , ٌٙشب, ٌخشج, ٌفشً, ٌز٘ة 

ا , ٌغادس اٌسذٚد , ٌىثش,  ٚغٍش٘ا ِٓ اٌّعأً اٌّغاٌٚٗ خاسخ  

 ٌٚىٓ ً٘ لاذعًٕ اخٙاض عًٍ الاؼلاق 

 لاِٛط تشْٚ 

H3318 



 יצא

ya  tsa ' 

BDB Definition: 

1) to go out, come out, exit, go forth 

1a) (Qal) 

1a1) to go or come out or forth, depart 

1a2) to go forth (to a place) 

1a3) to go forward, proceed to (to or toward something) 

1a4) to come or go forth (with purpose or for result) 

1a5) to come out of 

1b) (Hiphil) 

1b1) to cause to go or come out, bring out, lead out 

1b2) to bring out of 

1b3) to lead out 

1b4) to deliver 

1c) (Hophal) to be brought out or forth 

Part of Speech: verb 

 ٌٚؤوذ ٔفظ اٌّعًٕ 

 

ِشٖ   2341ٚاٌىٍّٗ اعرخذِد فً اٌعٙذ اٌمذٌُ    

 ٌُٚ ذاذً ٚلا ِشٖ تّعًٕ اخٙاض ٌٚىٓ اذد تّعًٕ ٚلادٖ ؼثٍعٍٗ لاؼفاي ازٍاء 

 23: 4عفش اٌمعاج 
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َْ َْ َٚوَا َْ ٌِدِذْعُٛ َْ ٌََٚذًا عَثْعُٛ ْٓ خَاسِخُٛ َٔدْ  ِِ ُٗ وَا ِٗ، لَأَٔ ِٔغَاءٌ وَثٍِشَاخٌصٍُْثِ  ُٗ ٌَ. 

 

 اِا وٍّح اخٙاض فًٙ ِخرٍفٗ ذّاِا ٌٍٚظ ٌٙا علالٗ تاٌىٍّٗ اٌّغرخذِٗ فً ٘زا اٌعذد 

 

 لاِٛط عرشٚٔح

H7921 

 שׁכל

sha ko l 

shaw-kole' 

A primitive root; properly to miscarry, that is, suffer abortion; by analogy to 

bereave (literally or figuratively): - bereave (of children), barren, cast calf 

(fruit, young), be (make) childless, deprive, destroy, X expect, lose children, 

miscarry, rob of children, spoil. 

اثىاي ) تّٛخ ٚؼشد الاخٕٗ ) اِٛاخ ( ِٓ خضس ٌعًٕ فمذ اٌسًّ  ٌٚعًٕ اخٙاض جذعًٕ اعماغ 

  الاخٕٗ ( ثىً, ؼشد ) اخٕح اٌثٙائُ ( ٚذسؽٍُ ٚخغاسج الاٚلاد تالاخٙاض ِٚذًٌ

 

 لاِٛط تشْٚ 

 שׁכל

sha ko l 

BDB Definition: 

1) to be bereaved, make childless, miscarry 

1a) (Qal) to be bereaved 



1b) (Piel) 

1b1) to make childless 

1b2) to cause barrenness, show barrenness or abortion 

1b3) to miscarry 

1c) (Hiphil) miscarrying (participle) 

 ٌٚؤوذ ٔفظ اٌّعأً 

 ٚاعرخذِد وثٍشا تٙزا اٌّعًٕ 

 عًٍ عثًٍ اٌّثاي 

 23: 1عفش ٘ٛشع 

 
ُْ ِٙ َِارَا ذُعْؽًِ؟ أَعْؽِ ٌَا سَبُ.   ُْ ِٙ ًّا أَعْؽِ ِٓ ُِغْمِؽًا سَزِ ٍْ ٌَ ِٓ َٚثَذْ ٍْ  .ٌَثِغَ

 

 23: 12عفش أٌٛب 

 
َٚلَا ْٕرِحُ  ُْ ذُ ُٙ َٚلَا ٌُخْؽِئُ. تَمَشَذُ ٍْمِرُ  ٌُ  ُْ ُ٘ ْٛسُ  .ذُغْمِػُ ثَ

 

 ٚتٙزا فّٕٙا اْ اٌىٍّٗ ذعًٕ ٚلادٖ ٌٚىٓ تغثة اٌصذِٗ ٌٚىٓ لاذعًٕ اخٙاض فاٌؽفً زً 

 

 ٚاٌرشخّٗ ٌٍّؤعغح اٌٍٙٛدٌٗ ٌٍعذد 

(JPS)  And if men strive together, and hurt a woman with child, so that her 

fruit depart, and yet no harm follow, he shall be surely fined, according as 

the woman's husband shall lay upon him; and he shall pay as the judges 

determine. 

 لاٌد خشج ٌُٚ ذمً عمػ
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ا اٌغثعٍٍٕح ذشخّرٙا ذفغٍشٌا ٚلادٖ ٌٍٚظ اخٙاضٌٚٙز  

 ) ٌٚىٓ ورثد ٌٌٛذ غٍش خٍذ اٌرىٌٛٓ (  

  

(LXX)  ἐὰν δὲ μάχωνσαι δύο ἄνδπερ καὶ πασάξωςιν γτναῖκα ἐν γαςσπὶ ἔχο

τςαν, καὶ ἐξέλθῃ σὸ παιδίον αὐσῆρ μὴ ἐξεικονιςμένον, ἐπιζήμιον ζημιωθής

εσαι· καθόσι ἂν ἐπιβάλῃ ὁ ἀνὴπ σῆρ γτναικόρ, δώςει μεσὰ ἀξιώμασορ· 

 

21:22 And if two men strive and smite a woman with child, and her 

child be born imperfectly formed, he shall be forced to pay a penalty: 

as the woman's husband may lay upon him, he shall pay with a 

valuation. 

 

وّا روش ٔٛسِاْ خٍغٍش ذشخُ ٘زا اٌعذد تؽشٌمٗ ٌٚٙزا اٌعا اٌّفغش اٌٍٙٛدي اِثٍشذٛ واعٍرٛ 

 ذفغٍشٌٗ 

When men strive together and they hurt unintentionally a woman with 

child and her children come forth but no mischief happens – that is, the 

woman and the children do not die- the one who hurts her shall surely 

be punished by a fine. But if any mischief happens, that is, if the woman 

dies or the children, then you shall give life for life. 

 



تعذ دساعح اٌّعًٕ اٌٍغٛي اٌعثشي ٔذسط الاعذاد    

  عفش اٌخشٚج 

ٚ ارا ذخاصُ سخاي ٚ صذِٛا اِشاج زثٍى فغمػ ٌٚذ٘ا ٚ ٌُ ذسصً ارٌح ٌغشَ وّا ٌعع  11: 12

 عٍٍٗ صٚج اٌّشاج ٚ ٌذفع عٓ ٌذ اٌمعاج 

 ٚ اْ زصٍد ارٌح ذعؽً ٔفغا تٕفظ  12: 12

 

 ٚتٙزا ٌىْٛ الاعذاد ٚاظسٗ فاٌشب ٌمٛي 

زذز ( ٚصذِٛا اِشاٖ فً زاٌٗ زذٚز خصاَ تٍٓ سخاي ) ٚ٘زا تاٌؽثع اِش غٍش ِسثة ٌىٓ ٌٛ 

زثًٍ فٌٛذخ ٚتاٌؽثع ً٘ ٌٚذخ تغثة اٌصذِٗ فرىْٛ ذاٌّد ٌٚىٓ ٌُ ذّٛخ لا اٌّشاٖ ٚلا اٌدٍٕٓ 

ٌعالة اٌزي صذِٙا  اٚ وّا ششزد اٌغثعٍٍٕٗ أٗ ٌٚذ زً ٌٚىٕٗ غٍش واًِ اٌرىٌٛٓ, ٌٚىٕٗ ٌٚذ

 تغشاِٗ زغة ِا ٌسذد اٌماظً تٕاء عًٍ ذمذٌشٖ ٌلاٌُ 

اء ٚصً ٌٍٛفاٖ عٛاء ٌلاَ اٚ اٌدٍٕٓ ذعؽً ٔفظ تٕفظ زغة زىُ اٌماظً ٌٛ واْ ٌٚىٓ ٌٛ زذز اص

  ِرعّذ اَ غٍش ِرعّذ 

 

ٌٚٙزا شثٙح اْ اٌشب لا ٌعرثش اٌدٍٕٓ أغاْ زً لا ٌىْٛ ٌٙا اعاط تً ٚاظر خذا اْ اٌعذد فً 

 اٌعثشي واْ دلٍك ٌٍغاٌٗ 

ّعًٕ أٗ ٌٛ اٌشخص إٌاظح ششذ ٚاٌعا اٌرششٌع تٙزٖ اٌصٛسٖ ٚظع زرً زذٚد ٌٍسلاخ إٌادسٖ ت

زىّٗ ٚاٌعا اٌخذاَ ٚاٌخادِاخ ٚاٌعا ٌُ ٌرشن اٌىراب ِخاي ٌٍخلاف زرً زٛي الاخٕٗ اٌسٍٗ فٛظر 

  عماب فً زاٌح زذٚز اٌزاء ٌٙا 

 

 اِا عٓ ادٌٗ ذثثد اْ اٌىراب ٌرىٍُ عٓ اْ الاخٕٗ اٌسٍٗ



 عذد ُِٙ خذا 

 :2عفش أٌٛب 

 .لَأنَّهُ لَمْ يُغْلِقْ أَبْوَابَ بَطْنِ أُمِّي، وَلَمْ يَسْتُرِ الشَّقَاوَةَ عَنْ عَيْنَيَ 01

 لِمَ لَمْ أَمُّتْ مِّنَ الرَحِمِ؟ عِنْدَمَّا خَرَجْتُ مِّنَ الْبَطْنِ، لِمَ لَمْ أُسْلِمِ الرُوحَ؟ 00

  

ٕٚ٘ا ٌخثشٔا اٌٛب إٌثً أٗ ٌُ ٌّد ِٕز اْ تذا فً سزُ اِٗ ٌُٚ ٌّد عٕذِا خشج ِٓ سزُ اِٗ  

 ٕٚ٘ا ٔدذ اْ اٌىراب عثك ٚاخثش تاْ اٌدٍٕٓ ِٓ اٌٍسظٗ الاًٌٚ ٌرىٌٕٛٗ فٙٛ زً 

  42ِضِٛس 

 ٘أزا تالاثُ صٛسخ ٚ تاٌخؽٍح زثٍد تً اًِ  4: 42

 ٌشج ذعشفًٕ زىّح ٘ا لذ عشسخ تاٌسك فً اٌثاؼٓ ففً اٌغش 5: 42

 

44ِضِٛس   

صاغ الاششاس ِٓ اٌشزُ ظٍٛا ِٓ اٌثؽٓ ِرىٍٍّٓ وزتا  2: 44  

 

221ِضِٛس   

 لأه أد الرٍٕد وٍٍرً ٔغدرًٕ فً تؽٓ اًِ  22: 221

 

2أدًٍ ٌٛلا   

فٍّا عّعد اٌٍصاتاخ علاَ ِشٌُ اسذىط اٌدٍٕٓ فً تؽٕٙا ٚ اِرلاخ اٌٍصاتاخ ِٓ اٌشٚذ  32: 2

 اٌمذط 

 ٚ صشخد تصٛخ عظٍُ ٚ لاٌد ِثاسوح أد فً إٌغاء ٚ ِثاسوح ً٘ ثّشج تؽٕه  31: 2
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 فّٓ آٌ ًٌ ٘زا اْ ذاذً اَ ستً اًٌ  32: 2

 فٙٛرا زٍٓ صاس صٛخ علاِه فً ارًٔ اسذىط اٌدٍٕٓ تاترٙاج فً تؽًٕ  33: 2

 

 ٚاخٍشا اٌّعًٕ اٌشٚزً 

 ِٓ ذفغٍش اتٛٔا ذادسط ٌعمٛب ٚالٛاي الاتاء

 

"إرا ذخاصُ سجاي ٚصذِٛا اِشأج حثٍى فسمط ٌٚذ٘ا ٌُٚ ذحصً أرٌح ٌُغشََ وّا ٌضع عٍٍٗ 

صٚج اٌّشأج، ٌٚذفع عٍى ٌذ لضاج. ٚإْ حصٍد أرٌح ٔفسًا تٕفس، ٚعًٍٕا تعٍٓ، ٚسًٕا تسٓ، ٌٚذًا تٍذ، 

 [. 25-22ٚسجلًا تشجً..." ]

عٍى ٘زا اٌرششٌع لائلًا: ]اٌّرخاصّْٛ ُ٘ اٌزٌٓ ٌرٕالشْٛ فً  اٌعلاِح أٚسٌدأٛطٌُعٍك 

(. 4: 6ذً  1تعض إٌمط اٌخاصح تإٌاِٛس، ِسرخذٍِٓ ِا ذحذز عٕٗ اٌشسٛي "ِّاحىاخ اٌىلاَ" )

ٔحٓ ٔعٍُ أْ ٘زٖ اٌخصِٛاخ وثٍشج اٌحذٚز تٍٓ الإخٛج، ٌٙزا ٌٛصً اٌشسٛي لائلًا: "ِٕاشذًا لذاَ 

(، "اٌّثاحثاخ 14: 2ذً  2لاَ، الأِش غٍش إٌافع ٌشًء، ٌٙذَ اٌساِعٍٓ" )اٌشب أْ لا ٌرّاحىٛا تاٌى

ٌَِٛذ خصِٛاخ، ٚعثذ اٌشب لا ٌجة أْ ٌخاصُ" ) ًّا أٔٙا ذ (. 23: 2ذً  2اٌغثٍح ٚاٌسخٍفح اجرٕثٙا، عاٌ

فئْ اٌزٌٓ ٌرخاصّْٛ فً ٘زٖ الأِٛس ٌعٍّْٛ رٌه ٌٙذَ اٌساِعٍٓ، أي ٌضشتْٛ اٌّشأج اٌحثٍى فٍسمط 

ٓ. ٘زٖ اٌّشأج اٌحثٍى ً٘ إٌفس اٌرً ذحثً تىٍّح الله. ٔمشأ عٓ ٘زا اٌحثً فً ِٛضع "حثٍٕا اٌجٍٕ

(. اٌزٌٓ ٌحثٍْٛ ٌٍٚذْٚ لا ٌُشثَْٙٛ تإٌساء تً تاٌشجاي اٌىآٍٍِ. اسّعٛا إٌثً 18: 26ذٍذٌٕا" )إش 

َِح دفعح ٚاحذج؟!" )إش  ا ٘ٛ جًٍ (. ٘ز8: 66ٌمٛي: "ً٘ ذّخض تلاد فً ٌَٛ ٚاحذ؟ أٚ ذٌٛذ أ

 اٌىآٍٍِ اٌزٌٓ ٌٌٛذْٚ فً راخ اٌٍَٛ اٌزي ٌحثٍْٛ فٍٗ.

لا ذظٕٛا إًٔ أذحذز تشًء غشٌة حٍٓ أعٍٓ أْ اٌشجاي ٌٍذْٚ فمذ سثك أْ لٍد ٌىُ تأي 

 ِعٕى ٌٕثغً أْ ذؤخز ٘زٖ اٌىٍّاخ، ِرجٕثٍٓ اٌرفسٍش اٌجسذي، طاٌثٍٓ ذفسٍش الإٔساْ اٌذاخً...

َٛس اٌّسٍح فٍُٙ" اسّعٛا أٌضًا ِا ٌمٌٛٗ اٌشسٛي: " ٌا أٚلادي اٌزٌٓ أذّخض تُٙ إٌى أْ ٌرص

(. إرْ اٌزٌٓ ٌٍذْٚ تعذ اٌحثً ِثاششج. إُٔٙ سجاي ألٌٛاء ٚواٍِْٛ، ٘ؤلاء اٌزٌٓ ٌثّشْٚ 9: 4)غلا 



تاٌعًّ تىٍّح الإٌّاْ اٌرً أخزٚ٘ا. أِا إٌفس اٌرً ذحثً ٚذحرفظ تاٌثّش فً داخٍٙا ٚلا ذٍذٖ فرُذعى 

(. ٘زٖ ً٘ إٌفس اٌرً 3: 37: "الأجَٕح دٔد إٌى اٌٌّٛذ ٚلا لٛج عٍى اٌٛلادج" )إش اِشأج، ومٛي إٌثً

ذُذعى اِشأج تسثة ضعفٙا، ذرعزب ٚذرعثّش عٕذِا ٌرخاصُ اٌشجاي ٌٚرضاستْٛ. ٘زٖ ً٘ إٌرٍجح 

اٌحرٍّح ٌٍخصاَ، ذذفع عٕٙا وٍّح الإٌّاْ اٌرً حثٍد تٙا ٚذشفضٙا. ٘زا ٘ٛ اٌخصاَ اٌزي ٌؤدي إٌى 

 اٌساِعٍٓ.٘ذَ 

إْ وأد إٌفس اٌرً ذعثشخ لذ أٌمد عٕٙا اٌىٍّح اٌرً ٌُ ذىرًّ تعذ فٍٙا، فعٍى ِٓ أعثش٘ا أْ 

 ٌرحًّ اٌعماب.

أذُشٌذ أْ ذعشف إْ وأد ٕ٘ان تعض إٌفٛس لذ ذىٛٔد فٍٙا اٌىٍّح أَ لا؟!... ٌعٍّٕا اٌشسٛي: 

أٔٗ فً  اٌشعٛي تٌٛظٙزا ٌُشٍش (. اٌّسٍح ٘ٛ وٍّح الله. ت19: 4"حرى ٌرصٛس اٌّسٍح فٍُٙ" )غلا 

ٚلد وراترٗ ٌُ ذىٓ وٍّح الله لذ ذىٛٔد فٍُٙ، فئْ سفضد اٌىٍّح لثً أْ ذىرًّ داخٍٙا ذسرٛجة 

 اٌذٌٕٛٔح.

أٌضًا عٓ عماب اٌّعٍٍّٓ، إر ٌمٛي: "إْ احرشق عًّ أحذ فسٍخسش،  اٌشعٛي تٌٛظٌُحذثٕا 

ٌمٛي فً الإٔجًٍ: "ِارا ٌٕرفع الإٔساْ  (. ٚاٌشب ٔفس15ٗ: 3وٛ  1أِا ٘ٛ فسٍخٍص ٌىٓ وّا تٕاس" )

 .[320](16: 16ٌٛ ستح اٌعاٌُ وٍٗ ٚخسش ٔفسٗ؟!" )ِد 

ََ وّا ٌضع عٍٍٗ صٚج اٌّشأج" لائلًا: ]إْ صٚج  اٌعلاِح أٚسٌدأٛطٌٚعٍك            عٍى اٌعثاسج "ٌُغشّ

ذ ٌمطع اٌّعٍٍّٓ اٌّعثشٌٓ [. ٘زا اٌسٍِ[321]إٌفس اٌرً ذرعٍُ ٘ٛ سٍِذ٘ا... اٌّسٍح اٌزي ٌشأس اٌىٍٕسح

 عٓ جسذ اٌىٍٕسح.

 

 ٚاٌّدذ لله دائّا


